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Gervėčių šnektos vardažodinės ir 
dalyvinės kilmės prieveiksmių daryba 

J. Priesagų ir priešdėlių-priesagų vediniai, 
Priesagos -ai (-iai) prieveiksmiai - tai kokybinių būdvardžių vediniai: 

MiI motUlė labai plona;' gražiai klega ('kalba'), ~, - sako, - tU labai slorai klegi 

GP', Aina gi jau vis, teip drąsiai ir aina GP, To ('ta') mergaitė liko laimingai gyvėnt 

su silvo t~vu GP, Anas '" smagiai/abai mygo, jaū jai sop~jo GP 'Jis '" stipriai labai 

spaudė,jaujam skaudėjo', Kap man pr6vijo, tai žodžiai gUdiškai und~ta GP 'Kai man 

pasakojo, tai žodžių bailarusiškai idėta', ne tep jau dzideliai ilnas ir Dusmilnė JK 'ne 

taip jau labai jis ir pavargo', 

F ormanto -ai prieveiksmiai skersai, išilgai senosios kartos kalboje igavę 
kirčiuotą priesagą -ii: 

išilgo nes 'pjauna, raik'a skerso JK 'išilgai sunku pjauti, reikia skersai', 

Kitas priesagos -iai vedinių tipas - dalyvinės kilmės prieveiksmiai, Sa­
kysim, šnektoje vartojamas subūdvardėjęs dalyvis degąs, -anti, n,g. degą 
'karštas, -ii, karšta'. Formantas -ai pridedamas prie vad, ilgosios dalyvio for­
mos: 

Pircis tUri bticie degunciaiunkūrinta, cik tadil gadoai išsipraūste 'Pirtis turi būti gerai 

prikūrenta, lik tada gerai išsiprausite' , 

Greičiausiai pagal analogiją iš dalyvių sopantis, gUlintis ir keleto kitų pa­
daromi prieveiksmiai sopančiai 'skaudžiai', gulinčiai, Pastarasis eina dau­
giausia būdinio gUli guliunciai 'guli gulinčiai' dalimi, 

Šios priesagos prieveiksmių pamatiniu žodžiu gali būti ir adaptuotas lie­
tuvių šnektos fonetinėms normoms skolinys iš slavų kalbų (viena leksema ar 
sintaksinė konstrukcija): 

Anksti rYto rytelio kriuglai saulillė teka GM (brus, KpY2J/a 'apskritai'), Tu, dukti!la, 
drėnai ganai GP (brus. op3HHa 'blogai'), Lii!k swejkil, TamiIra, szczyrei buciuoju TS 
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(brus. wų .. pa 'širdingai'), \šsižio(k), - sako, - gadnaitai duosiu eielų GP '\šsižiok,­

sako, - gerai, tai duosiu visą' (lenk. god"ie 'gerai, tinkamai'), Ė to meška labai macnai 

unrištil GP 'O ta meška labai stipriai irišta' (brus. MOŲHa 'stipriai'), Linkim krutec 

szczeslywa~ geros swejkatos Tiiwo szejmynelai TS 'Linkime dirbti laimingai ... ' (brus. 

wųacni8a 'laimingai'), Cik kap išeisi, vienu kraštU aik ir aikprosla GP 'Tik kai išeisi, 

vienu kranru eik ir eik tiesiai' (brus. "poema 'tiesiai'); prisvalgiau davalidi 'prisival­

giau iki valios, sočiai' (plg. brus. iJa 80ni 'iki valios, labai daug'). 

Gervėčių apylinkėse vartojamas vienas-kitas priešdėlinės-priesaginės da­
rybos prieveiksmis, padarytas iš būdvardžio arba daiktavardžio su priešdė­
liais PO-, al- ir kirčiuota priesaga -o: 

ko atsigulei paskersa? JK. Šuva kap arkterė, tai tas alšiki"iii, alšiki"iii iš atšlaimo ir 

b~ge' 'Šuo kaip urgztelėja, tai las atbulas, albulas iš kiemo, ir bėgti'. 

II. Vardažodžių ir sintaksinių konstrukcijų adverbializacija. 

Vardažodžių (daiktavardžių) linksnių formų prieveiksmėjimas nagrinėja­

mas R. Mikulsko straipsnyje [2003]. Linksnio perėjimas i prieveiksmių klasę 
siejamas su jo objektinės formos visišku išnykimu ir vartojimu adverbine 
reikšme kaip pagrindine [Paulauskienė 1989,55, plg. Mikuiskas 2003, 77 
ir toliau]. Kaip viena iš pagrindinių prieveiksmių sintaksinių ir semantinių 
ypatybių nurodomas jų negebėjimas turėti derinamųjų pažyminių [Laigonai­
tė 1957, Ulvydas (red.) 1971,426; cit. pagal: Mikulskis 2003, 78]. Links­
nių vartojimo adverbine reikšme Gervėčių šnektoje pavyzdžių pateikiama 
J. Kardelytės monografijoje [I 975,95-98]. 

Šiame straipsnyje bus pateikti kai kurie senųjų vietininkų prieveiksmėji­
mo atvejai. Nors šie linksniai, ypač iliatyvas, rytų aukštaičių tarmėse vartoja­
mas kaip paradigminis linksnis [Zinkevičius 1980], tam tikruose kontekstuo­
se ryški šių linksnių adverbinė reikšmė: 

dai namie būmu 'dabar namie būnu' JK, namieje likis vienas 'namie likęs vienas' JK, 

Ai Bladzius mūsuk nakruis? 'AI Vladas pas mus nakvos?', Žiliri: kaulų ne žemi,,] 

sviedė, n~ kur - runkovėn kiton GP 'Žiūri: kaulą ne žemyn (ant žemės) metė, nei kur­

i rankovę antrą', prassei šonan 'pasitrauk i šoną' JK, išvarai tu kaeinų ora;;, suv.Go) 

visi draug~n, nesskUbin, niekas gi nevaro kaklo;;. 

Be pateiktų lokatyvinės ir direktyvinės reikšmės vartojimo atvejų, suprie­
veiksmėjusiomis vietininkų formomis reiškiamas: 

a) laikas: 

liūlanji 'vasario mėnesį', marčiuj 'kovo mėnesį'; 

b) tikslas: 

Jaū kur kam liepė darba;;, tai aina GP, Oi, - sako, - kap noriu lauka;;, - sako viedzma 

to GP 'Oi, - sako, - kaip noriu atlikti gamtini reikalą, - sako ragana ta'; 
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c) būdas: 

aina pirmagaliu ažvacion 'eina atbulas', R~kia gvol/an, ir r~kia, ir r~kia GP 'Rėkia 
garsiai, graudžiai, ir rėkia, ir rėkia', rugiai vienas vienan, kap siena 'rugiai labai 
gražūs (auga), kaip siena' JK, kap unsiarlelėjo gi, verkia, rausei, vien/aron ir 

vientaron 'kai įsierzino gi, verkia, rauda, be paliovos', dazbuvo ms susiedai viena;; 

galan 'nusigyveno mano kaimynai iki paskutinio', Tas ropes nuskasė, tuos ropienius 
krūvosan sud~jo GP. 

Skolinių iš slavų kalbų iliatyvo formos vartojamos adverbine reikšme 
kaip slavų kalbų prielinksnių konstrukcijų invariantai: 

lr atvaž3vo mano Kazys svo/uosan lr atvažiavo mano Kazys piršlybų' TS (brus. y 
C8ambl 'pi~tis'), Kap vienčin ('i bažnyčią tuoktis', plg. ruso uoem noo8eHeų 'tuokiasi') 
važiuoja, tai visiem duoda išgėrt šimtų griimų GP, Aš btisiu kUnigas, ė jūs aThit par man 
spiiviedin GP .... o jūs eikite pas mane išpažinties' (lenk. do spowiedzi 'išpažinties'), 
Ėmė zoposan. kad tur~t jau pėrsimainyt GP 'Ėmė atsargai, kad turėtų jau pasikeisti' 
(brus. y Janac 'atsargai '), Nog/Osan (plg. lenk. nagle 'netikėtai ') aš prig~riau, noglosan 
aš pri~džiau GP 'Kam, kokių galų aš prigėriau, kam aš priėdžiau'. 

Tarp būdo prieveiksmių galima išskirti kelis darybinius tipus, kurių deri­
vatų pamatas yra prielinksnių konstrukcijos. Lietuvių kalbotyroje lyg ir nėra 
termino šio tipo dariniams - nekaitomiems žodžiams pavadinti. Vardažodžių 
(daiktavardžių) derivatams, kurių pamatu eina prielinksnių konstrukcijos, tai­
komas paradigm(iz)cijos terminas [Urbutis 1978, 284; Smetona 2005], tačiau 
šio termino negalime taikyti nekaitomų žodžių darybos būdui pavadinti. 

Iš prielinksnių konstrukcijos padarytas prieveiksmis paprastai igauna kir-
čiuotą priesagą -i arba -ui: 

Pakepkit duonos pakepaliuki, - bakanaicius tokius GP 'Pakepkite duonos po ke­

paliuką, - kepalėlius tokius', parubli moka un dzienos 'po rubli moka per dieną' JK, 
papori suveinam, nu ir lakiam 'po porą sustojame, na ir lekiame (loks žaidimas) JI(, 

Kasdzien va ir nusrav~ju pa/rupuci. paoželi 'Kasdieną va ir nusiravėju po truputi, po 
eželę', Padalijo vaikam pakiaušini 'padalino vaikams po kiaušini'; krUlam panedėli. 
pomėnasci • dirbame mainais kas antrą savaitę, kas antrą mėnesi', Krut.i{jo)m pėrdzieniui 
'Dirbome kas antrą dieną', 

arba galūnė numetama: 

Tadu aina, tadu k.Iaūso ožka;/ GP 'Tada eina, tada klauso kartu'. 

-i formanto paradigminiai dariniai, kaip rodo pavyzdžiai, vartojami šnek­
toje iteratyvine, kartojamąja reikšme. 

III. Sudėtiniai prieveiksmiai. 

Gervėtiškių vartojami sudėtiniai prieveiksmiai, kurių pamatiniais žodžiais 
eina lietuvių kalbos leksemos - tai seniausių šnektos leksikos klodų žodžiai. 
Daiktavardis juose dažniausiai trumpinamas, pavyzdžiui: 
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nulėkė slaciugaiviais 'nu lėkė stačia galva', uiilarudzien aina linų rav~cia 'antrą dieną 
eina linų ravėti' JK, kilundzien, Irieiundzien, kee'virtundzien Velykų 'antrą, trečią, 

ketvirtą Velykų dieną', ana vis tUri bflc' pirmagaly 'ji vis turi būti priekyje', TuokarI aš 

ti nebuvaū JK, Tadu ir ki/okarl apejo 'Tada ir kitą kaną apėjo' OP, kazdienom vis aik 

ir aik 'kasdien vis eik ir eik' JK, Suiidzia ned~lia ir itai mano dziena laiškū 'Šiandien 

sekmadienis, ir tai mano laiškų diena' TS, Siūdzie šunim ve~i pardaviau 'šiandien 

šunims verši pardaviau' OP, šiuiidz' mum gyc' 'šiandien mums ganyti', 

Skoliniai iš slavų kalbų šių prieveiksmių sudedamąja dalimi eina rečiau: 

TuočJs ('tuomet', plg. brus . • ae 'laikas', lenk. ezas 'Ip.') važiuoja ponas OP. 

IV. Analitinės darybos prieveiksmiai. 

Analitinės darybos prieveiksminis vadiname tiek prieveiksmio ir kitos 
klasės žodžio konstrukcijas, pvz.: 

Ė ma va su keturiais pirštais šakės, aš taū kap ragi ('kaipmat') pravėrsiu 'O mano va su 

keturiais smaigaliais šakės, aš tave kaip matai perversiu ' OP, Imkite kirvi, ir kap ciklai 

('kai tik') gaidys gaIvų iškiš, jau ažgiedos, tep tadu, - sako, - ir ki.skite gaidi OP, 

tiek ir adverbinės reikšmės prielinksnių konstrukcijas: 

Anas iš karIo ('iškart') ~mė atsigulė, ažmigo, išsimieg6jo OP. 

Surinkta medžiaga parodo, jog didžiąją dali Gervėčių šnektoje vartojamų 
analitinės sandaros prieveiksmių sudaro skoliniai iš slavų kalbų. Slavų kal­
bų prielinksnių ar prieveiksmių konstrukcijos adaptuojamos lietuvių kalbos 
šnektoje dviem būdais: vartojamas slavų kalbų sintaksinės konstrukcijos in­
variantas, pvz.: 

Aina aOl. kap karlas ('būtent', plg. brus. HK pa3) jau tuo paciu keliu OP, Krykszczynas 

norėjo darYc galy liūto ('vasario pabaigoje', plg. lenk. w k01icu IUIego 'Ip. ') TS, Oi tu 

šermuli putini, tu šoni kilia ('šalia kelio', plg. lenk. 'obok drogi' 'Ip.') stov~jai OM, 

Šiemet pas mus buvo labaj šlapja vasara tai visi darbai SUSlysė un rUdenio TS (' ... visi 

darbai susitelkė i rudeni', plg. lenk. najesien 'i rudeni'), 

arba šių prieveiksmių sudedamąja dalimi eina slavų kalbų leksema, pvz.: 

Anas iš rėšlo ('iš paskutinių', plg. brus. pJlUma 'tai, kas liko, liekana', lenk. reszla 

'Ip. 'į, iš visų savo, kiek anas jau tur~jo, dalijosi OP. 

brus. - baltarusių kalbos 

lenk. - lenkų kalbos 

ruso - rusų kalbos 

tp. - tas pats, taip pat 

n.g. - niekatrosios giminės forma 

SUTRUMPINtMAt 
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GM - Daniliauskienė v., Razmukaitė J.G. (sud.), 2003: Gervėčių melodijos. Vilnius. 
GP - Seselskytė A. (sud.), 1997: Gervėčiųpasakos. Vilnius. 
JK - Kardelytė J., 1975: Gervėčių tarmė (Fonetika ir morfologija). Vilnius. 

TS - CYllHHK T.M., 1975: ĮĮuaneK11lbl num08CKO-CJ/aBRHCK020 n02paHUŲbR. OųepKu 

ŲJoHonOZU"leCKUX cucmeM. MOCKB8. 

!SNASOS 

I Šnektos duomenys, cituojami iš šaltinių, kur jie pateikiami be kirčio ženklų [GM, 
GP, TS], suk.irčiuoti šio straipsnio autorės. Tarminiai duomenys iš monografijos TS -
tai gervėtiškių lietuvių rašytinės kalbos pavyzdžiai. Straipsnyje jie pateikiami originalia 
rašyba. Siekiant tarminius tekstus pateikti kuo vienodesne grafika, iš monografijos JK 
išrašytų šnektos duomenų fonetinė transkripcija transliteruojama. Šnektos duomenys, 
kurių šaltinis nenurodytas, užfiksuoti Gervėčių apylinkėse straipsnio autorės. 

2 Šio ir kai kurių kitų daiktavardžių iliatyvo formos, vartojamos žemaičių tarmėse 
percifientyvine reikšme, naujuose kalbotyros darbuose vadinamos postverbais [MikuIskas 
2003], plg. [Girdenis, Kačiuškienė 1986]. 
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Adverbs Derivarion from Nominarives and Participles 
in the Lithuanian Dialecr ofGervėčiai 

This article discusses severai types ofadverbs derived from nominatives and participles 
in the Lithuanian dialect of Gervėčiai. The main types of derivation are as follows: 
derivation with affixes, and adverbialisation of prepositional constructions and noun 
cases. The types of adverbs selected are typologically indiscrete or Lithuanian and 
mixed Slavonie. 


